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Se abro la se816n a las 12.10 horas. 

D~IARACION DEL PRBSIDBNTB 

El PRESID- (intetpretaoión del frana¿s)r Antes de pasar a la 

aprobadn do1 orden do1 día quisiera decir a los miembros del Consejo que he 

obmrrvado oon perar que el Diario de las Naciones Unidas de hoy no haoe mención de 

ti presonts rori&n de1 Conoejo. Nuestra filtims resión 60 aelebrá el sábado paaado 

y al fitmlírar la tarde de eme día dscidiws celebrar una sesión hoy por la 

8Mhna. n, $mrooo que hubiera sí& afortuna4 que los servicios de inforlaación 

hubieran revisado el testo para incorporar un anuncio de esta sesi¿n en el Diario 

de hoy. Naturatinte, esta maRana obrar& que la prensa no hace menci¿n de esta 

l erí&n del Consejo. 

AP1äIBAcIQI Dm DmB1 DEL DIA 

Que4 rptobado el orden 41 día. 

CARIA DB n 12 DE A8RlL = 1966 DIRIQIDA AL PRBSIDBHl% DEL CQWSEJO DE SWURIDAD 
WII aL BHCMWtO W ItBGEIOS IWFSRl#o DB LA MSIat PB- DICWTAAWZBLAS 
WIam anDAs (9/17982) 

El PUSI- (ínterpretaoíbn del franoh) t De eunforri4d oon la 

dooh& a&ptada por 01 Consejo en su 2672a. reríbn, invito al representante de 

Malta l tarr l eíento l la aesa del Consejo) e invito al representante da la 

Jamshiriya Arabe Libia a ocup8r el lugar que se le ha reservado en la sala del 

Comejo. 

Por fnvitacibn del Presidente, el Sr. Sor%! LXslta) toma asiento a la mesa del 

Cansefo, Y el Sr. Assatouk (Jmshlriva Arabe Libia) oowa el lugar que le ha sido 

rewrvado en la ula del Consejo. 

El PRBSIDlWfE (interpretacíbn del franc¿s)t Deseo fnformar a los 

rismbros del Consejo que he recíbídc sendas cartas de los representantes de la 

RepGblfoa Arcbe Siria y de la República Sacialista Sovikica de Ucrania en las que 

solicitan oer invitsdos l psrticipar en el debate sobre el tema que figura en el 

orden del dia del Consejo. De conformidad con la práctica habitual y con el 
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El Presidente 

. 
aonrentimiento del Conrejo, me propongo invitar a diohoa reprerentantea a 

pattiaipat en 01 debate, rin dereoho a voto, de aouerdo con lae diaporiaioner 

pertinente8 de la Carta y el artíaulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo abjeoioneo, raí queda aaordado. 

Por invítaaión del Presidente, los Sres. Al-Attaasi (República Arabe Siria) y 

Oudovenko (Repúblioa Sooialírta Swi¿tiaa de Uarania) oaupan loe lugares cfue le8 

han eido rerervadoe en la *ala del Comejo. 

El PRSSIDENTE (interpretaoibn del franais) : Deseo informar al COnaejO 

que h? recibido una aarta de feoha 14 de abril de 1986 del Representante Permanente 
de los Emiratos Arabea Unidor ante las Naciones Unidar, que dice: 

Vengo el honor de pedir al Consejo de Seguridad que de conformidad con 

el artiaulo 39 de IU ragluento provirional invite a Su Excelencia el 

Sr. Clwtr blakaoud, Obremador Peramente de la Liga de lo8 Estado8 Arabes 

ante lar Nacíonem Unidar, en relaoí¿n son el examen del tema que figura en 01 

orden del día del Conrejo, titulado Varta de fecha 12 de abril de 1986 

dirigída al Preridente del Conrejo dm Soguri&d por el Encargado de Negocioa 

interino da la Mírión Permanente de Malta ante lar Nacíonea Unidas (S/17982)“.m 

taa oarta ser/ publioada 0010 domamonto 8/17985 del Conrejo de Seguridad. 

Si no l acuoho objecioner, aon~iderrri que el Conmejo l rt/ de acuerdo en 

invitar al Sr. Clrkmud do amformidad oon el articulo 39 de au reglamento 

provirional. 

No habiendo abjaoioner, ami queda acordado. 

El Consejo de Seguridad reanudar& ahora el examen del tema qus figura en IU 

orden del día. 

Lar riembror del Consejo tienen ante ri el documento S/17984, que contiene el 

texto de un proyecto de reaoluai6n preaentado por Malta. 

El primor orador inmcrím l # el reprerentmte de la Jamahiriys Arabe Libia, 4 

quien invito a taar ariento a la MM del Consejo y a formular su declaraci6n. 

Sr. AZZALDUK (Jamahiríya Arabe Libia) (interpretación del Srabel : 

Sr. Presidentea Para comenzar, tengo suI*) placer en expreearle nuestros mejoree 

deseos al ocupar urted la Presidencia del Conzejo de Seguridad durante el presente 

mes. Confiama plenamente en que urtad dirigirá loa trabajos del Consejo CMI Bu 

sabiduria bien conocida, su calidad de estadista y BU amplía experiencia. 
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TambiBn me complace transmitir nuestro agradeaimiento a su predwesor, el 

Embajador Ole Bierring, Representante Permanente de Dinamaroa, por la forma 

ejemplar y el tino extraordinario con que dirigió los trabajos del Consejo del mes 

pasado. 

Este Consejo aún IY> ha terminado su examen de la denunaia que le plantearon la 

Unión Sovi&zica, Malta y el grupo de Estados árabes en relación con el acto de 

agresibn armada de los Estados Unidos contra la Jamahiriya Arabe Libiat esa 

denuncia permanece ante el Consejo. Hoy día, se convoca una vez mds al Consejo a 

solicitud de Malta para que examine los nuevos preparativos para otro acto de 

agresión que proyectan aometer los Estados Unidos de Am¿rica contra la Jamahiriya. 

En este momento portaaviones norteamericanos y muohos otros barcos navales se 

encuentran frente a las aoatas de Libia con el objetivo de someter un nuevo acto de 

agresión armada so pretexto de Vengarse” aontra la Jamahiriya por actos cuyos 

Perpetradores aún no han sido identificados. En todos los planos, la Jamahiriya ha 

negado toda conexibn con los actos que invocan los Estados Unidos de Amárica como 

pretexto para cometer actos de agresidn contra la Jamshiriya Arabe Libia Popular Y 

Socialista. 

Hace dos semanas los Estados Unidos de Amkica invocaron la “libertad de 

navegacibn* COIPD pretexto para cometer su acto flagrante de agresión armada contra 

la Jsmahiriya Araba Libias violaron las aguas territoriales de Lfbia y la soberania 

de las costas de Libia cuan& lanzaron misiles contra blancos civiles en las aguas 

territoriales libias y en el territorio libio, on violacibn de la Carta de las 

Naciones Unidas y  las normas del derecho internacional. 

Eee acto patente de agresi6n armada fue denunciado Por la comunidad 

internacional y condenado por todos los que hicieron uso de la palabra en este 

Consejo durante su examen de ese acto de agresibn. Todas las fuerzas amantes de la 

paz respaldaron el derecho de la victima de agr-sido a defender su soberania y su 

independencia. 

Pero el hecho de que este Consejo no aprobara ninguna resolucicn - como 

resultado de la presiCn ejercida por los Estados Unidos de America - sólo ha 

servido para aumentar el apetito de los Estados Unidos , alentándolos a continuar su 

agresión. Las declaraciones hechas por funcionarios norteamericanos en los último8 

días y las órdenes que se han dado a la flota de los Estados Unidos de que avance 

hacia las costas de Libia constituyen una violación flagrante de la Carta de laa 

Naciones Vnidas y un desafío abierto a las normaa del derecho internacional. 
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Sr. Aszarouk, Jamahiriva 
Arabe Libia 

La andanada de afirmaalones estadounidenses en las que se atribuye a la 

Jamahiriya Arabe Libia la responsabilidad por todos los aatos de terrorism, que 

tienen lugar en el mundo aarwe de fundamentot no existe ninguna evidenaia que la 

justifique. Reagan atribuyó la resgonsabilídad por los inaidentes en los 

aeropuertas de Roma y Viena a la Jamahiriya, pero ha quedado probado aon la 

evidencia 1~6s categóriaa y en base a las declaraciones de funofonarios de los 

Estados involucrados que no hemos tenido absolutamente nada que ver oon ellos. 

Todo el mundo sabe que el pueblo de la Janrahiriya es un pueblo pequefI0 y 

pacífico que asaba de surgir de las garras y de los remanentes del colonialismot 

que está utilizando todas sus posibilidades y su energia pata proporcionar un mejor 

nivel de vida mediante proyectos de desarrollo encaminados al objetivo definido de 

superar el subdesarrollo, y que dedica sus esfuerzos a la aonrtruccldn y no al 

terrorismo ni a ninguno de los actos que le atribuye reiterada y continuadamente el 

Gobierrw de los Estados Unidos. Se ha llegacro al extrem, de que esta andanada de 

diatribas se ha convertido en una pr&ctica cotidiana dentro del contexto de su 

politíca de terrorisllrì estatal. 

Tenemos plena conciencia de que los Estados Unidos, con todas sus 

posibilidades militares y políticas y su enorne capacidad de información, puede 

agredirnos, y que su afin aventurero puede llevarlos inclusive al extremo de 

intentar la anfquilaci6n de nuestro pueblo. Pero hay una cosa que los Estados 

Unidos no podrbn lograr juP6st nunca derrotarin al pueblo de la Jamahíriyar nunca 

podrán destruír la voluntad de un pueblo que rechaza la política estadounidense de 

imposici6n. 

La situación es muy grave y se acerca ripidamente al punto del es’ Llído, 

puesto que ya se han hecho planes para la agresi6n efectiva. Esto lo han afirmado 

todos los funcionarios de los Estados Unidos. Somos testigos de que se está 

cavando un enorme abismo al que se arrastrará a todo el Mediterráneo, pues si tiene 

lugar el ataque norteamericano , Libia se encontrará en situací6n de legítima 

defensa; se verá obligada a defender sus derechos sagrados, su seguridad y sus 

fronteras de acuerdo con las disposiciones del Articulo 51 de la Carta. 

Reiteramos que las amenazas nortemericanas ponen en pel.igro la paz del mundo. 

La comunidad internacional, a través del Consejo de Seguridad, debe tomar las 

medidas necesarias para frenar la situacibn en las prbximae horas. El Consejo debe 



Espanol 
wsgr 

S/W.2673 
-7- 

Sr. Aasarouk, Jamahitiva 
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adoptar una poeíai¿n firm para oponeme a todo8 los aasos en que H utiliae la 

fuersa en oontradiaaibn oon la8 norma8 que regulan la8 relmfoner internaeionale8, 

y para dOnUnaiarlO8. 

Rsaordari la declaraoi¿n que fotau el 1168 paudo au8ndo 01 Con88jo de 

Seguridad eraminb la agrO8ítb de lo8 E8tado8 Unidos oontra territorio libio. En 

ella dije que dardo 01 WUiOnZO del ano l.08 Eltador Unid08 no babian ouultado 8u 

intenaián premeditada de 8aorificar loa derwhor legftíms del pueblo irabs libio, 

violar su mberanfa e imgndir por la fuerta el d88arrollo de 8U politíaa 

independiente. Toda ves que omarre algo on el aun& lo8 B8tabo8 Unido8 de tirio8 

aousan l la Jamahiriya de ser r88pOn88ble. Ello ptUeb8 que lo8 B8tadO8 Unidor 

08th decididoe de antemam a oaliffoark de terrOrí8t8, aomo un pretexto para 

agredir a la Jamabiriya y l IU pueblo. 

Hoy nos MfrOntUWS a la mia88 empana paroíal de lo8 medios de inforaaoí¿n de 

los Estados Unidor de tiric8, rlíwnt8d8 por los fumionaríom norteamerioanoa que 

oonpiten entro sí par8 d8r rienda 8uelta 8 8u ímaginaaíkr y lurtrr 8au88aíone8 

llen de odio oontra nuertro pueblo, nue8tro pair y nuertro8 dirígenter. El 

objetívo es mear un clím8 de terrorím 8iool6gíeo y prep8rar 8 Ie opiní&m *liaa 

l Undi81 p8ra un l Ct0 de 8gre8ibn 8rMd8 fSntr8 18 WbOrani8r l8 integrídd y la 

roguridad de Ai p8fS, UiubrO de l8 Organisaaíbn íntornaoional en la que l 8te 

Consejo de Seguríd8d ouuv un lugar t8n prominonk en & tarea do promover la 

UO#bfi8fM8 en 1aS díSpOSíUiOM8 de la C8rt8 knbhntee 8 di8UadiC del uK> de la 

fuerza bruta COntra los derechos de lo8 B8tadO8 bUsbros. 

Por otr8 parte, vemo8 que durante los Gltíro8 w88s, 108 B8t8dos Unidos han 

ejercido ínten prOSí& robre sus aliado8 de Burom para instigarlos 8 iRpOfW un 

boicoteo won&níco contra la Jamabiriya. Luego l jercíeron nuevas prericnem p8ra 

que colaboraran en un acto de agresi6n armada contr8 18 Jamahiríya. Algunos de 

esos sliados resistieron tal prertbn, y  l 8 por ello que el mndo ha quedado tan 

sorprendido com nosotros por las declaraciones de Lord Carríngton y del Gonoral 

Rogers sn el sentido de que los Estados Unidor podrían contar aon la l impatía y 01 

apoyo de los Estados microbtoe de la Organfeacf6n del Tratado del Atlintico del 

Norte (OTAN) si llevaran a cabo un acta de venganza contra la Jamahiriya Arabe 

Libia. neto demuestra que 1011 Bstados Unidos han tenido (rito en el ejercicio de 
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UU prerib, sobre lo8 dirigentes de la OTAN y que arf se ampliad 01 6bib da Ia 

agreoibn pnra haaer que el pauto stlhtiao, que pretende ser una alianza defenriva, 

80 trannform en un instrunmnto de agrerfdn aontra un Entado Míerbro de laa 

Naaiones Unidas. 

Las reiterada8 declaraciones de los funcionarioa norteameriaanou muwttan que 

la Jaoahiriya Arabe Libia, Wtado Miembro de lae Nacionen Unidacl, Ie enfrenta hoy 

otra vei a un anto pretwdt’ado, flagrante e inminente de agredn aruda de una 

gran mtenaia 8iedxd pw~nonb 8e1 Conseja de Seguridad de las Naciones fAlida8, 

6rgano al cual ae ba asignado ‘m re?ttor asignado - Id\ tarea de wntener la paz y 

la segur idad intsrnacionalea. mo:s i3stados Unidos se vieron alentados porque este 

Conrejo no lleg6 a toa!ar Widar dlauasivas ante la agresitk .pe llevaron l uabo el 

ws palado contra la Jarshiriya, y por ellc prepararon un nuevo acto de l grerifh l 

intentaron obtener el apoyo ao mtados Miembros do laa ??aoiones Unidas, wtre ellor 

rlgunoa riembroe perunenter del Conwjo de Saguritiad, 0011 eP fin de consolidar w  

polftica de l gremib-r, txmvirtik¶ola en derooho da las nmimem am3 watituto del 

miatew de l guridad colectiva praviato en la Carte de esta Organiraoidn. 
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Sr. Azzarouk, Jamahiriya 
Arabe Libia 

La Jamahiriya Arabe Libia afirma que el aoto de agresión premeditado 

estadounidense oonstituye una amenaza para la paz y la seguridad internacionales en 

su conjunto, asi auzo para la pae y la segurir:a2I de 1-s paises de la regibn. Se 

rezerva el dereaho de adoptar las medidas que r3.xsidere neaesarias para proteger su 

soberanía y salvaguardar su independencia, ib eodormfãad con la Carta y los 

principios del d .reoho internacional. Asimismo, mi delegacibl se reserva el 

derecho de hacer uso de la palabra nuevamente en el Consejo, si fuera necesario. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del francás)r Agradezco al repreSentante 

de la Jamahiriya Arabe Libia las amables palabras que me ha dirigido. 

Sr. OKUB (Estado6 Unidos de Am¿rica) (interpretación del inglés) t 

Sr. Presidente8 Constituye para mi un plwer verle a wted, un aintinguido 

representance del am&o raás antiguo de mí pair, presidir el Consejo de Seguridad 
* durante este mes. Mi delegaci6n oonfia en que urted orientar6 las labores del 

Consejo con la misnra lierona f  írmeza y aensíbilidad ante las preocupacíonea de todoa 

loe miembros, que han caracterizado sum actividadea sguí en todo momento. 

Al míamo tirmpo, aprovechamos erta oportunídsd para expresar nuertro 

reconocimiento y rendir homenaje al Presídante del mes pasado, el Embajador 

Bíerring, de Dinamarca, por su labor ccnno Presidente durante el mes de marzo. 

Deseamos expresarle nuestro agrai: ímiento por la maner6 habílfdosa en que orfentb 

las labores del Consejo durante su díficil mandato. 

Los Estados Unidos apoyan la opinfh de que constituye la responsabilidad 

primarla dei Conzejo el mantenimiento de la paz y la seguridad. A este respecto, 

no existe medida más útil que el Consejo pusds adoptar que la de encausar a quienes 

violan el derecho internacional en general y el phrafo 4 del Articulo 2 de la 

Carta eri particu:ar, a fin de que cesen esas violaciones. Perzitaseme aclarar que 

no estoy hablando de un caso aislado de utilización de la fuerza en violacfh del 

párrafo 4 del Articulo 2 de la Carta , ei bien eso eería ya suficientemente grave. 

Lamentablemente, a lo que se enfrerka el Consejo us a una conducta persistente de 

un Estado Miembro, Libia, en flagrante desacato de las normas IU& fundamentales del 

derecho internacional, Las fuerzas armadas de Libia ae encuentran ahora. operando 

en el territorio de su vecino, el Chad. Las fuerzas armadas libias abrieron fuego 

hace pocas semanas sobre fuerzas navales estadounidenses que operaban en y  sobre 

aguas internacionales en alta mar. 
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Com todos lo aabrn en esta sala, la fuerza prohibida por el drrafo 4 del 

Artioulo 2 de nuestra Carta IY) es necesariamente la utilizada por miembros 

uniformados de las fuerzas armadas de un paia. Este ea un prinaipio de larga 

data y  suamante firme. Constituye UM violacih del Artioulo 2 que individuos 

utilieando ropas de aivilea coloquen bombas en aeroplanos y en cafia repletos de 

gente. El heaho de que tales aaclones tengan como objetivo ahiles inocentes 

taab& viola otras normas del derecho y son expresamente descritas como 

aotoa terroristas que de ninguna rcanera reducen la medida de su violací6n del 

pirrafo 4 dul Artioulo 2 de la Carta. 

Asid: ry), debe de recordaras que el Articulo 2 prohibe, la aznenaza de la 

fuara8. Ahora bien, ademSa de utilizar la fuerza, el Gobierno de Libia ha 

anenaaado oon el us0 de la fuerza, no 0610 contra ciudadanos l atadounídenaea, sino 

aontra quienes son aliados de loa Estados Unidos o comparten su opini6n en cuanto a 

que la condwta do1 Gobiorno de Libia ea la de un rbi#n ílegitimo, un rigímen 

flogftimo qur w dispon. l pilotear y en lo8 hechos 88th pisoteando las norma8 

internaoionrlea gua conrtituyen la caracteriatíca de una comunidad internacional 

aivílírad8. Tambi&n se han proferido amenazas concretas contra ciudadea europtao, 

8 pesar de las l firnecionoa de inocencia que acabamos de. eacuchar. 

LO@ Gltímoa informa do Libia en cuanto a sus planea de trarladar a 

trabajadoree extranjeros hacia SUI bases militares indican de manera categhica una 

íntencidn de urilíru l 1~ civiles para proteger lee operaoionoe nilitarer. Ello 

aonrtítuíría otra violación de las normaa de la conducta civilizada y una actftud 

realmonte horrible y  abominable. 

Bl curao do la conducta ilegal del Gobierno de Libia ea de lo que hay que 

ocupar 8a. Cualquier esfuerzo para una diplomacia preventiva debe concentrarse 

sobro la8 fornaa y 106 IOHUOIY para terminar esta politfca conrtantc de vfolacíonee 

de las normas fundaoentalee. 

La utilización de la fuerza en violación del párrafo 4 del Artículo 2 conduce 

al derecho de legitima defensa. El derecho de legítima defensa, CO~IID lo expresa 

claramente el Articulo 51 de la Carta, es un derecho inherente. NO hay nada en la 

Carta de las Nacíonea Unidas que límite ese derecho. Por Bupuesto, existen 

procedíaienCoe concretos establecido8 en relación con BU ejercicio. De manera 

concreta, el Articulo 51 requiere quer 

*La8 medídas tomadas por los Miembros en ejercicio del derecho de legítima 

defensa eerán comuricadas inmediatamente al Ccnsejo de Seguridad” 
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Cuando loa Eltadom Unidor m okron abligador a responder a loo0 ataque8 libios a 

numtru l omnaven y baroor que operaban en y aobre aguas internaaíonalaer 

tmediatamente mi Gobíorno ínfod de ello al Consejo. Eu muy revelador que el 

daapteuto da Libia por 01 deracrho do la Carta ae extienda a eae requisito de 

prowdiniento. Auwue la8 fuerza8 libiar w  enauentran en el Chad, surque Libia ya 

ha dírparado oohetar contra nuamtraa aeronaveu y buquee, y aunque Libia ha 

utílisado l8 tuersa wntra oivile8 inooenter y objetfvoo oivileo, el Consejo no ha 

reaibiõo ninp6n inforu que fuera prorenta& por Líbía en virtud de los requiritocl 

del Artiaulo 51. 

Loa hechos man tan l rcraaor ~010 un rr>n&n en el desierto en ouanto a la forma 

an que Libia trata l l rte Conrejo. Lo que ptopotaíona Libia a este Consejo, 

lanentablennte 0043 demaoíada ftemaenoia, 8on inveotívar, polMoar, afirmaoioner 

do que l m imzente $ aotitudem l rrogantor. Nor l naonttamoa ante un r4g imn que se 

aonridera por onaím do la lry, que consídeta que no 8e enauentra limitado por la 

Carta, qw l stím qrw m le afeotan las oondenu globales de terror ísao 1 que 

evidentemente piema que no’ tiene ninguna oblígaolón de oumplit lar normas de una 

aondwtr oiv~lisada y do doreohm humnor. 
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Sr. okuna EE.UU. 

Si el Consejo quiere asumir au8 reeponclabilidadwd y tratar de reduoir la8 

tensiones en una zona en la que Libia se siente libre para amen8sarr debe mpooar 

por tomar medida8 para que Libia ee wmporte igual que lam naaíonm para las aualer 

los taquiriritoe de la Carta son obligatorio&. Toda auoibn del Conmojo debe tener en 

ouenta y referirso a la peraietente aondwta ilegal de Libia, oondwta que ha 

causado ya tantos sufrimientos y ha aumentado laa tenaíonou. 

No eetamoa diaiendo que el Consejo tenga una tarea tiail al enfrontaree a looe 

problema8 de un Estado que viola todas laa norma oivílirada8. La taroa, sin 

embargo, es eeenofal aunque sea difiail. El Conmajo no asumít& UUI 

reeponeabilidade6 ni aliviar& 3.a tensión 8i trata de eludíge b aauu profunda del 

problema. Y la Qauea profunda, repito, eta el comportamiento asesino del Gobierno 

de Libia y de SUB agentee. 

El PRESIDENTE (fnterpretacfbn del franaii) a w  hr graoia8 al 

representante de loe Estado8 Unidos por lar amble8 palabru que Y ha dirigido a 

mí y a mí país. 

Sr. DUBININ (Unibn de Repúblioas Sooialieta~ Sovíkiora) (ínterpretaaíbn 

del ruso) t Sr. Presidente: En primer lugarr permitam feliaítart por haber 

aeumído la Presidencia del Consejo de Seguridad y expre8arle ai oonvíooi&n de que 

tau8 grandes mbrftos profesionales y su autorfdad le perrítírin dirigir oon &xito la 

labor del Consejo durante este mes. 

Tambf6n quisiera expreear mi agradecimiento a 8u PredweK>rr el repreoentante 

de Dinamarca, por la manera en que dirigí6 el Coneejo duranta el ae de marzo. 

La delegación eovi6tica considera totalmente justffíord8 y oportuna la 

convocacfán de esta reunión del Consejo de Seguridad para nominar la rituacíón en 

el Mediterráneo central. La Unión Sovfétfca fue uno de Zoa Bsiadoa que tom6 la 

íníciativa de traer eote asunto ante el Comejo de Seguridad a finalen de marzo, 

cuando, como resultado de actos provocativos de loe Rrta&or Unidon contra Libia, la 

eftuaciótr en em xon.9 alcsnzb u2 punto peìigroeo. Durmte Le Serie de reunfonee 

que el Consejo celebrb en que1 momento I preaentmoe nueetro punto de víeta b&síco 

sobre la actuacíhn de loa Eetadoa Unidos de Am&fca, y  IW cfW qUe @e¿a neceaa ío 

repetirlo ahora. 
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Sr, Dubinin, URSS 

Baste decir que el rumbo militarista que supone la utilización de la fuerza 

por los Estados Unidos contra Libia ha sido ampliamente condenado y se le pidió a 

Washington que pusiera fin, inmediata e incondicionalmente, a esa política y 

retirara sus unidades navales de la costa libia. Desgraciadamente, tenemos que 

notar que hoy una ~.?z &s somos testigos de un recrudecimiento peligroso de la 

histeria militarista que ha afectado a los Estados Unidos en la forma de un 

síndrome grave antilibio. Una vez más una nube oscura de chantaje y amenaza contra 

Libia surge de las riberas del Potomac, y una vez más ofmos los llamamientos de 

Washington pidiendo que se dB una lección militar a los dirigentes libios. 

Naturalmente, no se trata sblo de ejercicios de retbrica. Como uno m6s de 10% 

reflejos militaristas, ya demasiado comunes , el puno cerrado de la flota de los 

Estados Unidos se presenta una vez más amenazante cerca de las costas de Libia, una 

flota que apenas tuvo tiempo de abandonar esas aguas despu& de los acontecimientos 

de marzo. Funcionarios de alto nivel de Washington - por no menciofm los medios 

de comunicación de los Estados Unidos - hablan sin el menor reparo de los posibles 

objetivos de un ataque contra territorio libio. Tcdo esto demuestra que los 

Estados Unidos están haciendo grandes preparativos para un nuevo acto de agresibn 
‘0 . 

contra Libia, hasta el punto de provccar un conflicto en la regi¿n, lo cual puede 

suponer una amenaza a la paz y a la seguridad internacionales. 

Independientemente de los esfuerzos de Washington por justificar sus 

preparativos para otra aventura militar, nada puede justificar el uso de la fuerza, 

en desacato provocativo de la Carta de las Naciones Unidas y de las normas básicas 

del derecho internacional. En anteriores reuniones del Consejo de Seguridad, la 

Uni& Sovietíca ya previno que esa política de fuerza contra Libia era un 

testimonio elocuente de la política de nuevo globalismo Proclamada por el Gobierno 

de los Estados Unidos, que abiertamente está tomando un carácter cada vez más 

peligroso y  beligerante y  presentando una amenaza a la paz mundial.. Esa evaluación 

se justifica hoy más que nunca. 

En las actuales circunstancias, el Consejo de Seguridad tiene la grave 

responsabilídad de evitar que siga la escalada de los acontecimientos en el 

Mediterráneo y  no debe permitir que la situación alcance un punto peligroso en que 

sería imposible de controlar. Por el momento es todavía posible Desviar el golpe 

dirigido contra Libia, pr lo que ha de u’cil.i.zarse plenamente ei potencial de la 
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diplomaoia preventiva. Eeto ha sido promovido repetidamente por rauohos miembros 

del Conse jo. El Consejo de Seguridad tiene el deber de indiaar aon toda alaricíad 

su punto de vista b6siao en aua+o a 105 aatos aventureros de los Estados Unidos, 

awyar plenamente la soberenia y la integridad territorial de Libia y exigir sin 

lugar a dudas que los Estados Unidos abandonen su polftiaa de agresión, de 

provouaufón armada y de amenaza oontra Libia y retire sus fuerzas armadas de las 

oostas de Libia. 8610 de esta manera el Consejo puede y debe cumplir el deber que 

le impone la Carta de nuestra Organización, CORIO 6rgano supremo responsable del 

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. 
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Para aonalufr, la debgaai6n aoviétiaa desea deataaar que la aotual situación 

peligrosa vuelve a6n do urgente e imperativa una zueetibn mbs ampliac la 

neaeaidad de intanaifíoar loa eafueraoa aonaertadoa de los Estados para adoptar 

medidas priatiaaa daatfnadaa a tortalwer la aeguri?ad en al Mediterrllneo. 

A ese reapaato ae preaent6 un amplio programa de meäidaa en una declaración 

del Searotario conoral del Comít4 central del Partido Comunista de la uní6n 

Sovi6tiaa, Sr. Gorbaahev, que ya ha tenido UM repercuaibn considerable en todo el 

wndo. Una vea m4a desearos rrfialar a la atenci6n la idea plantea& en el discurso 

del Sr. Gorbaahrv do convocar a una conferencia representativa en la cual, junto a 

loa Estados del Hoditorrinao y loa Eatadoa de regiones adyacentes, tambidn puedan 

participar loa Estados Unidos y otras psrtea interesadas. En esa conferencia 

internaaional Soria posible aonaiderar la vasta gama de medidas destinadas a 

diatendor las tenafonoa, que van doade las medfdaa de fortalecimiento de la 

confianaa en el irrbíto rilitar hasta la reduacibn de las fuerzas y las actividades 

militaros y 01 retiro da loa barcos portadores de armas nuoleares del Mediterráneo. 

Ls diapoafaibr l xpreaede por la Unibn Soviitica de iniciar inmediatamente 

converaacionoa con loa Batadoa Unidos aobre la cuestión de una retirada simultánea 

y nutua & unídadoa navalea de la uní6n aoviitíca y de loa Estados unidos del 

Maditerrinoo rrvíate una l ignífíaací6n considerable. La ídes que inspira las 

nuevas propueetar aovi6tiaaa ea uy clarac normalizar la aituacián en el 

Uediterrineo, reduair 01 nivel & enfrentamiento militar y tranaL’w:&w a esa parte 

del rundo on UJM tona aatablo da paz y buena vecindad. Si ese programa se llevara 

a la pictíaa, perritiria eliainar 1s posibilidad de que recrudecieran situaciones 

tale8 sor> la que hoy nos oou~a. 

El PRESXDJNTE (interpretación del francás) I Agradezco al representante 

de la Unibn Soví6tíca por las amables palabras que me ha dirigido. 

NO hay da oradoros para esta sesión. Varios representantes han manifestado 

que no deaean hablar 

Conre jo de Seguridad 

las 11.00 horas. 

antea de msnana. ETI consecuencia, la próxka reunión del 

para examinar el tema del oraen del dia tendrd lugar manana a 

Se levanta la sesión a las 12.55 horas. 


